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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Kompas to klasyczne narzedzie nawigacyjne, ktére umozliwia okreslenie kierunku geograficznego w terenie. Jest niezastagpionym towarzyszem
podczas wedréwek, obozéw, wycieczek gérskich czy aktywnosci survivalowych. Jego dzialanie opiera sie na wskazéwce magnetycznej, ktéra
zawsze wskazuje kierunek péinocy.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Material wykonania produktu: metal
e  Dlugos¢: 8cm
e Szeroko$¢: 8cm
e Wysoko$é: 1,5cm
PRZYGOTOWANEI KOMPASU

®  Upewnij sie, ze kompas jest w dobrym stanie technicznym — sprawdz, czy igla magnetyczna porusza sie ptynnie.

®  Umie$¢ kompas na plaskiej, poziomej powierzchni lub trzymaj go poziomo w dloni.

USTALANIE KIERUNKU:
e  Poczekaj, az igla magnetyczna przestanie sie poruszac i ustabilizuje sie, wskazujac péinoc.

e Obrd6¢ kompas tak, aby wskazanie "N" na tarczy kompasu pokrywato sie z kierunkiem igly magnetycznej.
e Odczytaj kierunki geograficzne (péinoc, potudnie, wschéd, zachéd) na tarczy kompasu w stosunku do swojej pozycji.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Trzymaj kompas z dala od metalowych przedmiotéw i urzadzen elektronicznych (np. telefon6w, magneséw, zegarkéw), ktére moga
zaklécac pole magnetyczne i wptywac na dokladno$¢ pomiaru.

®  Chron kompas przed uszkodzeniami mechanicznymi upadki lub mocne wstrzasy moga trwale uszkodzi¢ igle magnetyczna.
®  Unikaj przechowywania kompasu w miejscach o wysokiej temperaturze moze to wptynac¢ na jego precyzje i trwatos¢ materiatow.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnos$cia, palnymi gazami,

rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.
e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdornych.
% Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

A compass is a classic navigation tool that allows you to determine the geographic direction in the field. It is an irreplaceable companion during
hikes, camps, mountain trips or survival activities. Its operation is based on a magnetic pointer that always points to the north. Ko

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Product material: Metal
e Length: 8cm
e  Width: 8 cm
e  Height: 1.5cm
COMPASS PREPARED
®  Make sure your compass is in good working order — check that the magnetic needle moves smoothly.
®  Place the compass on a flat, level surface or hold it horizontally in your hand.
SETTING DIRECTION:
e Wait until the magnetic needle stops moving and stabilizes, pointing north.
e  Turn the compass so that the "N" indication on the compass dial aligns with the direction of the magnetic needle.
e  Read the geographic directions (north, south, east, west) on the compass dial in relation to your position.
SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  Keep the compass away from metal objects and electronic devices (e.g. phones, magnets, watches) that can disrupt the magnetic field and
affect the accuracy of the measurement.

®  Protect your compass from mechanical damage Falls or strong shocks can permanently damage the magnetic needle.
®  Avoid storing the compass in high temperature places as this may affect its precision and durability of materials.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.



® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
e Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Kompass ist ein klassisches Navigationsgerdt, mit dem Sie die geografische Richtung im Geldnde bestimmen konnen. Es ist ein unersetzlicher
Begleiter bei Wanderungen, Camps, Bergtouren und Survival-Aktivitdten. Seine Funktionsweise basiert auf einem magnetischen Zeiger, der immer
nach Norden zeigt. Ko

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e Produktmaterial: Metall

e Linge: 8 cm

. Breite: 8 cm

e  Hohe: 1,5 cm
VORBEREITET UND KOMPASS

®  Stellen Sie sicher, dass Ihr Kompass in gutem Zustand ist — iiberpriifen Sie, ob sich die Magnetnadel reibungslos bewegt.

®  Stellen Sie den Kompass auf eine ebene, horizontale Fldche oder halten Sie ihn horizontal in der Hand.

FESTLEGEN SIE IHRE RICHTUNG:
e  Warten Sie, bis sich die Magnetnadel nicht mehr bewegt, sich stabilisiert und nach Norden zeigt.

e Drehen Sie den Kompass so, dass die Anzeige ,,N“ auf der Kompassscheibe mit der Richtung der Magnetnadel iibereinstimmt.
e Lesen Sie die geografischen Richtungen (Norden, Siiden, Osten, Westen) auf der Kompassscheibe in Bezug auf Thre Position ab.

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Halten Sie den Kompass von Metallgegenstdanden und elektronischen Geréten (z. B. Telefonen, Magneten, Uhren) fern, die das Magnetfeld
storen und die Messgenauigkeit beeintrachtigen kénnten.

®  Schiitzen Sie Thren Kompass vor mechanischer Beschadigung Stiirze oder starke St6Re kénnen die Magnetnadel dauerhaft beschadigen.

®  Vermeiden Sie die Lagerung des Kompasses an Orten mit hohen Temperaturen, da dies die Prédzision und Haltbarkeit der Materialien
beeintrachtigen kann.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.



®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brénden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermédRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kompas je klasicky navigacni nastroj, ktery umoZziiuje urcit geograficky smér v terénu. Je nenahraditelnym spolecnikem pfi tirach, taborech,
horskych vyletech a survival aktivitach. Jeho fungovani je zaloZeno na magnetickém ukazateli, ktery vZdy ukazuje na sever. Ko

TIP

®  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Material produktu: Kov
e Délka: 8 cm
e Sitka: 8 cm
e Vyska: 1,5cm
PRIPRAVENO A KOMPAS

®  Ujistéte se, Ze je vas kompas v dobrém provoznim stavu — zkontrolujte, zda se magneticka stfelka pohybuje hladce.

®  Polozte kompas na rovnou vodorovnou plochu nebo jej drzte vodorovné v ruce.

NASTAVENI SMERU:
e  Pockejte, aZ se magneticka rucicka prestane pohybovat a stabilizuje se smérem k severu.

e  Otocte kompasem tak, aby se hodnota ,,N“ na ¢iselniku kompasu shodovala se smérem magnetické strelky.
e  Prectéte si geografické sméry (sever, jih, vychod, zapad) na ciselniku kompasu ve vztahu k vasi poloze.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Dred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.



®  UdrZujte kompas mimo kovové pfedméty a elektronicka zafizeni (napf. telefony, magnety, hodinky), které mohou rusit magnetické pole a
ovlivnit pfesnost méfeni.

®  Chraiite sviij kompas pfed mechanickym poSkozenim pady nebo silné otfesy mohou magnetickou stfelku trvale poskodit.
®  Vyhnéte se skladovani kompasu na mistech s vysokou teplotou, protoZe to mtize ovlivnit jeho pfesnost a trvanlivost materialt.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F6lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mdZe vést k pozZaru)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zak4zano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Une boussole est un outil de navigation classique qui permet de déterminer la direction géographique sur le terrain. C'est un compagnon
irremplacable lors des randonnées, des camps, des sorties en montagne et des activités de survie. Son fonctionnement repose sur un pointeur
magnétique qui pointe toujours vers le nord. Ko

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit: Métal
e Longueur: 8 cm
e Largeur: 8 cm

. Hauteur : 1,5 cm
PREPARE ET BOUSSOLE

®  Assurez-vous que votre boussole est en bon état de fonctionnement - vérifiez que 'aiguille magnétique se déplace correctement.

®  Placez la boussole sur une surface plane et horizontale ou tenez-la horizontalement dans votre main.



DEFINIR VOTRE DIRECTION :
e  Attendez que l'aiguille magnétique arréte de bouger et se stabilise, pointant vers le nord.

e  Faites pivoter la boussole de sorte que la lecture « N » sur le cadran de la boussole coincide avec la direction de 1'aiguille magnétique.
e Lisez les directions géographiques (nord, sud, est, ouest) sur le cadran de la boussole par rapport a votre position.

CONSIGNES DE SECURITE

® Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

®  Gardez la boussole éloignée des objets métalliques et des appareils électroniques (par exemple téléphones, aimants, montres) qui
pourraient perturber le champ magnétique et affecter la précision des mesures.

®  Protégez votre boussole contre les dommages mécaniques des chutes ou des chocs violents peuvent endommager définitivement l'aiguille
magnétique.

®  FEvitez de stocker la boussole dans des endroits & haute température car cela pourrait affecter sa précision et la durabilité des matériaux.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Te nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Fviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  DProtégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Una bussola & un classico strumento di navigazione che consente di determinare la direzione geografica sul campo. E un compagno insostituibile
durante le escursioni, i campeggi, le gite in montagna e le attivita di sopravvivenza. Il suo funzionamento si basa su un puntatore magnetico che
punta sempre verso nord. Ko

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.



DATI TECNICI
e  Materiale del prodotto: Metallo
e  Lunghezza: 8 cm
e Larghezza: 8 cm

e  Altezza: 1,5 cm
PREPARATO E BUSSOLA

®  Assicurati che la tua bussola sia in buone condizioni: controlla che I'ago magnetico si muova senza intoppi.

®  DPosiziona la bussola su una superficie piana e orizzontale o tienila orizzontalmente in mano.

IMPOSTARE LA TUA DIREZIONE:
e  Attendere fino a quando 1'ago magnetico smette di muoversi e si stabilizza, puntando verso nord.

e  Ruota la bussola in modo che la lettura "N" sul quadrante della bussola coincida con la direzione dell'ago magnetico.
e Leggi le direzioni geografiche (nord, sud, est, ovest) sul quadrante della bussola in relazione alla tua posizione.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Tenere la bussola lontana da oggetti metallici e dispositivi elettronici (ad esempio telefoni, magneti, orologi) che potrebbero disturbare il
campo magnetico e influenzare la precisione della misurazione.

®  DProteggi la tua bussola dai danni meccanici cadute o forti urti potrebbero danneggiare permanentemente 1'ago magnetico.
® Evitare di conservare la bussola in luoghi ad alta temperatura poiché potrebbe comprometterne la precisione e la durata dei materiali.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® ] bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere ['uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

1l prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.



Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Una brdjula es una herramienta de navegacién clasica que le permite determinar la direccién geografica en el campo. Es un compafiero insustituible
durante caminatas, campamentos, viajes a la montafia y actividades de supervivencia. Su funcionamiento se basa en un puntero magnético que
apunta siempre al norte. ko

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Material del producto: Metal
Longitud: 8 cm

Ancho: 8 cm

e Altura: 1,5 cm
PREPARADO Y BRUJULA

®  Asegurese de que su brijula esté en buen estado de funcionamiento; verifique que la aguja magnética se mueva suavemente.

®  Coloque la brtjula sobre una superficie plana y horizontal o sosténgala horizontalmente en su mano.

ESTABLECIENDO SU DIRECCION:
e  Espere hasta que la aguja magnética deje de moverse y se estabilice, apuntando hacia el norte.

e Gire la brijula para que la lectura "N" en el dial de la brijula coincida con la direccién de la aguja magnética.
e Lea las direcciones geograficas (norte, sur, este, oeste) en el dial de la brijula en relacién con su posicién.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

® Mantenga la brijula alejada de objetos metdlicos y dispositivos electrénicos (por ejemplo, teléfonos, imanes, relojes) que puedan alterar el
campo magnético y afectar la precisién de la medicion.

®  Proteja su brijula contra dafios mecanicos caidas o golpes fuertes pueden dafiar permanentemente la aguja magnética.
®  Evite almacenar la brtjula en lugares con altas temperaturas ya que puede afectar su precision y durabilidad de los materiales.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
® Paralalimpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.
e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een kompas is een klassiek navigatiehulpmiddel waarmee u de geografische richting in het veld kunt bepalen. Het is een onvervangbare metgezel
tijdens wandelingen, kampen, bergtochten en survivalactiviteiten. De werking ervan is gebaseerd op een magnetische wijzer die altijd naar het
noorden wijst. Ko

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Productmateriaal: Metaal
e Lengte: 8 cm
e  Breedte: 8 cm
° Hoogte: 1,5 cm
VOORBEREID EN KOMPAS

®  Zorg ervoor dat uw kompas in goede staat verkeert - controleer of de magnetische naald soepel beweegt.

®  Plaats het kompas op een vlak, horizontaal oppervlak of houd het horizontaal in uw hand.

UW RICHTING BEPALEN:
e Wacht tot de magnetische naald stopt met bewegen en stabiliseert, naar het noorden gericht.

e Draai het kompas zo dat de "N"-aflezing op de kompaswijzer samenvalt met de richting van de magnetische naald.
e Lees de geografische richtingen (noord, zuid, oost, west) op de kompaswijzerplaat in relatie tot uw positie.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Houd het kompas uit de buurt van metalen voorwerpen en elektronische apparaten (bijvoorbeeld telefoons, magneten, horloges) die het
magnetische veld kunnen verstoren en de meetnauwkeurigheid kunnen beinvloeden.

®  Bescherm uw kompas tegen mechanische schade vallen of sterke schokken kunnen de magnetische naald permanent beschadigen.

®  Bewaar het kompas niet op plaatsen met hoge temperaturen, omdat dit de nauwkeurigheid en duurzaamheid van de materialen kan
beinvloeden.

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.
e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.

SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En kompass dar ett klassiskt navigeringsverktyg som later dig bestimma geografisk riktning i faltet. Det &r en oersittlig f6ljeslagare under vandringar,
lager, bergsresor och 6verlevnadsaktiviteter. Dess funktion dr baserad pa en magnetisk pekare som alltid pekar norrut. Ko

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Produktmaterial: Metall
e Langd: 8cm
e  Bredd: 8 cm
e Hgjd: 1,5 cm
FORBEREDT OCH KOMPAS

®  Setill att din kompass &r i gott skick - kontrollera att magnetndlen rér sig smidigt.

®  Placera kompassen pa en plan, horisontell yta eller hall den horisontellt i handen.

STALLA IN DIN RIKTNING:
e  Vinta tills magnetndlen slutar rora sig och stabiliseras och pekar mot norr.

e Vrid kompassen sa att "N"-avldsningen pd kompassratten sammanfaller med magnetnalens riktning.
e  Lis de geografiska riktningarna (nord, syd, 6st, vést) pa kompassratten i férhallande till din position.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvédnder produkten, lis denna bruksanvisning noggrant.

®  Hall kompassen borta fran metallforemal och elektroniska enheter (t.ex. telefoner, magneter, klockor) som kan stora magnetfaltet och
paverka méatnoggrannheten.

®  Skydda din kompass mot mekanisk skada fall eller starka st6tar kan permanent skada magnetnélen.
®  Undvik att forvara kompassen pa platser med hog temperatur eftersom det kan paverka dess precision och héllbarhet hos materialen.

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fétt 6vervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sdtt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.



®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvévning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt reng6ringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte ldngre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Saker drift dr inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Produkten ska alltid anvdndas pa avsett satt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

o Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sidkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.

GR
Ayammté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!
TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPGOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPHIOT TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO IO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOUONOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|
ya T {wn i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H muéida elvor éva KAAowkO epyaAelo TMAONYNONG TOL OGG EMTPEMEL Vo TIPOOSIOPIOETE T Ye®Ypa@kn KotevBuvon oto medio. Eivon
AVOVTIKATAOTATOG GVVIPOPOG o€ Me(OMopies, KATAOKNVAOELS, ekSpopég aTto Pouvo kat Spaotnpiotnteg emPinong H Aettovpyia tov Bacileton o
payvnTiké deiktn mov Seiyvel mavia fopex. Ko

AKPO

® H cvokeun Ba ipémnel va eAeyyBel yio mAnpotnTa tapadoong Kat opatr| {npd.
o X mepinmtwon atehovg mapadoong N (UGG AOYe EAATTMHOTIKIG GUOKEVRGIOG 1] HETAPOPAGS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT YPAHKN
eSunmpéetnong.

TEXNIKA XTOIXEIA
e YAo npoidvtog: MetaAro
e  Mrnkog: 8 ek
e TIA&TOG: 8 €k
e Yyocg: 1,5 ek
ETOIMAXMENO KAI ITYZIAA

®  Befoiwbeite 6T n muida oog eivar oe KoA KATAoTAOT AgrToupyiag - eAéyEte OTL N poyvn Tk BeAdva Kiveitot opaid.

®  TomoBetr|ote TV MLEida o€ pia eminedn, oplOVTIX EMEPAVELX 1) KPATNOTE TNV 0pL{OVTIX OTO XEPL OOG.

PYOMIXH THY KATEYOYNXHY TAX:
o Tlepipévete péypl n payvnTikn BEAOVH V& OTAHOTHOEL Va KIveital Kot va otaBepomnonbel, otpappévn mpog to foppd.

o Tlepotpéyte v musida €tol oote N évdeldn "N" otov emAoyéa g mu§idag va GupminTel e Ty KatebBuvon g payvntikng eAdvag.
o AwBaote TG yewypagikég KateuBovoelg (fopela, votia, avatoAn, S0omn) otov emAoyéa mu§idag o oxéon e ) Béon oag.

OAHT'IEX AXPANEIAX

®  TIpwv eyKATKOTHOETE KOl XPT|OLHOTOMCETE TO TIPOLOV, Sl AoTE TPOTEKTIKA QUTO TO EYXELPISIO XPrIOTG.



®  Kpoatnote Ty mugida HoKpLd amd HETOANKSE OVTIKELHEVA KOL NAEKTPOVIKEG GLUOKEVES (TLY. TNAEQPOVX, HAYVITEG, POAOYLX) IOV HTTOPEL VO
Satapa&ouv o payvnTiké medio ko va ennpedoouv v akpifela g HETPTOTG.

® Tlpootatéyte v Muéida oag anod Pnxavikeég BAaBeg mtaaoelg i) woyvpoi kpadacpol prmopet va BAGoLY povipa T payvntikn BeAdva.

®  Amo@lyete NV amobnkevon g muidag ae pépn pe vymAn Beppokpaoia, KaBOG pmopel va ennpedoel TNV aKPIBELX KAl TNV aVIOXN TV
VAIK®V.

®  Autd 10 TpoioV pnopel va xpnotpononBel and noidid NAKING oo 8 £TOV KAl amd GTOHA LE HELWHEVEG OO HATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG 1KaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG 1] YVOOTG, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA HE TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIvGUVOUG TIOL E|TIEPLEXOVTAL.

®  Ta mondid Sev mpémnel va mai{ouvv e To TPoTdv.
® O kaBaplopdg Kot N ouVTAPNON Sev TIPETEL v EKTEAODVTAL MO o1 Xwpig enifBAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiag Sev agrvovtot xopig eniBAewn. Ta moanbid prmopet va apyioouvv va nailovv padi Toug, Katt mou eivat
emkivbuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOV XPTOLHOTIOLEITAL OTI CLOKELAGILX TOV TIPOIOVTOG HAKPLK amd mondid (LTdipyxel Kivouvog aoELEiac).

®  ATOQUYETE TINYEG TUPKAYLAG: N AITOPVYETE TNV EMAPN HE PWTLH ] CUOKEVEG TIOL TIAPAyoLY BeppoTNTa (LTOpEL Vo 08NyNOEL OE TTLPKAYLK)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg Beppokpaaieg, GHEGO NALKKO GG, LYMAN Lypasia, EDPAEKTA AEPLA KO SIAAVTEG.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aettoupyia, SIOKOYTE TN XproTn Kot ao@aAioTE TO TTPoioVy Tpv To Eavaypnoiponotroete. H ao@aing
Aettoupyla Sev eivar Suvatn €qv To TIPOIOV: - €xeL LTIOOTEL (LY, - SEV AELTOULPYEL OWOTE, - EXEL AMOBNKELTEL Yl PHEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg 1 - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG TOV VAL KATEGTPAPHEVO. L TIEPITTOOT (NUIAG 0TO KOADS10, QMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG HOVOL 0OG.

e To mpoidv TPEMEL MAVTA VA XPTOLHOTOLEITAL OTIWG TIPOOPILETAL.

@ YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'IA TH AIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYIKEYAYIQN

a5 H ovokevaoia elval KATOOKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVY Vo amoppi@Boldy 0TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.

ﬁ To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA |LE TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

To TPOTlOV TANPOL TIG EVLPHOTIAIKEG KL EBVIKEG AMALTIOELS YL TNV KCQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Aot podpe to Sikalopa va kdvoupe aAAayég 0To Keipevo, To oxedlo Kat Ta dedopéva ipoiovtog xwpig mponyovpevn eidonoinon.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

O busola este un instrument clasic de navigatie care va permite sa determinati directia geografica in teren. Este un insotitor de neinlocuit in timpul
drumetiilor, taberelor, excursiilor la munte si activitatilor de supravietuire. Functionarea sa se bazeazd pe un indicator magnetic care indica
Intotdeauna nordul. Ko

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o In cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugim si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Material produs: Metal
e  Lungime: 8 cm
e Latime: 8 cm




. inaltime: 1,5 cm
PREGATIT SI BUSOLA

®  Asigurati-va ca busola este In stare buna de functionare - verificati daca acul magnetic se misca fard probleme.

®  Asezati busola pe o suprafatd plana, orizontala sau tineti-o orizontal In mana.

SETAREA DIRECTIEI:
e  Asteptati pdna cand acul magnetic nu se mai misca si se stabilizeaza, Indreptand spre nord.

e  Rotiti busola astfel Incat citirea ,,N” de pe cadranul busolei sad coincida cu directia acului magnetic.
e  Cititi directiile geografice (nord, sud, est, vest) de pe cadranul busolei in raport cu pozitia dvs.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Tineti busola departe de obiecte metalice si dispozitive electronice (de exemplu, telefoane, magneti, ceasuri) care pot perturba campul
magnetic si pot afecta precizia masurarii.

®  DProtejati-va busola impotriva deteriorarilor mecanice caderile sau socurile puternice pot deteriora definitiv acul magnetic.
®  Evitati depozitarea busolei In locuri cu temperaturd ridicatd, deoarece poate afecta precizia si durabilitatea materialelor.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curadtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPistrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  DProtejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Inainte de reutilizare. Functionarea n siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deterioratd. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.
e Produsul ar trebui sd fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

o Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Uma biissola é uma ferramenta de navegaco classica que permite determinar a direcio geogréfica no campo. E um companheiro insubstitufvel
durante caminhadas, acampamentos, passeios de montanha e atividades de sobrevivéncia. Seu funcionamento é baseado em um ponteiro magnético
que aponta sempre para o norte. Ko

DICA



® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: Metal
e  Comprimento: 8 cm
e Largura: 8 cm

e  Altura: 1,5’cmm
PREPARADO E BUSSOLA

®  (Certifique-se de que sua btissola esteja em boas condicoes de funcionamento - verifique se a agulha magnética se move suavemente.

®  Coloque a bussola sobre uma superficie plana e horizontal ou segure-a horizontalmente na mao.

DEFININDO SUA DIRECAOQ:
e  Espere até que a agulha magnética pare de se mover e se estabilize, apontando para o norte.

e  Gire a bissola de modo que a leitura “N” no mostrador da btissola coincida com a direcdo da agulha magnética.
e Leia as diregGes geograficas (norte, sul, leste, oeste) no mostrador da bussola em relagdo a sua posicao.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

® Mantenha a bissola afastada de objetos metalicos e dispositivos eletronicos (por exemplo, telefones, imas, relégios) que possam perturbar
0 campo magnético e afetar a precisdo da medicdo.

®  Proteja sua bussola contra danos mecanicos quedas ou choques fortes podem danificar permanentemente a agulha magnética.
®  Evite guardar a bissola em locais de alta temperatura , pois isso pode afetar a precisao e a durabilidade dos materiais.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).
® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

® Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroANHEe/TOCIIOXKO0, O1arofapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllis POAYKT!

Ipeau 1a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.



Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeIL CIIPABKH U C/le/jBaliTe HETOBUTe TPENOPbKY, Thi KaTo HeCIa3BaHeTO MOKe Jla IIpe/iCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OITMCAHUE

KommacshT e K/1acMyeCKl HHCTPYMEHT 3a HaBUTrallusi, KOWTO B I103BOJIsBA [la OTIpefiesisiTe reorpadcka ocoka B roseto. Toi e He3aMeHUM CITbTHHK
10 BpeMe Ha I10XOJM, Jlarepy, IVIaHMHCKY NPeX0AX U JIeWHOCTH 3a olje/siBaHe. PaboTaTa My ce oCHOBaBa Ha MarHWTHa IOKa3aska, KOSTO BHHAru
couM Ha ceBep. Ko

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /la ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WM MOBpeJA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  Marepuas Ha rpoaykra: Metan

e  Jlv/pKkuHa: 8 cm

e  [MupuHa: 8 cm

. Bucouuna: 1,5 cm
ITIOATI'OTBEH 1 KOMITAC

®  VYBepere Ce, ye BALIMAT KOMIIAC e B 106p0o paboTHO CHCTOsIHUE - POBEpeTe Jjad MarHUTHATa CTPeJsIKa Ce ABMXKHU IT1afIKo.

° [TocTaBeTe kOoMnaca BBPXY paBHd, XOPHU30HTa/IHA MMOBLPXHOCT WU I'0 JPBXTE XOPU30HTA/IHO B PBKaTa CH.

3AJABAHE HA ITOCOKATA CH:
e  Il3uakaiiTe, JOKaTO MarHWTHATa CTPeJIKA CIIpe /ja Ce IBWKHU U ce CTabuIM3upa, CoueliKi Ha ceBep.

L4 3aB’preTe KOMIIaca Taka, ye rnokasanueto "N" Ha Lmd)ep@laTa Ha KOMIIaca [ia CbBIla/Jia C II0COKATa HAa MarHUTHAaTa CTPeJIKa.
L4 HpO‘IETeTe reorpad)cxme TI0COKH (CEBep, 10T, U3TOK, 3&1'[&,[[) Ha und)ep6naTa Ha KOMITaCa BbB BPB3Ka C BalllaTa ITO3ULUA.

MNHCTPYKITVUUA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau i@ MHCTaaMpare ¥ U3I0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IPOYETeTe BHUMATeTHO TOBa PHKOBOACTBO 3a IOTpebuTes.

° ,HP'L)KTQ KOMIIaca faJjieye OT MeTa/IHU ITpeAMETU U eJIEKTPOHHU YCTPOP’ICTBH (Hal'lp. TE]'IeCl)OHI/I, MarHuTu, ‘laCOBHI/ILII/I), KOMTO MOrar Jia
HapylaT MarHUTHOTO I10J1€ U [a MOB/JIUAAT Ha TOUHOCTTA Ha U3MepBaHe.

° 3aH.[I/IT€Te Balllysl KOMITaC OT MeXaHWUYHU ITOBpeau MaJaHus WU CU/IHU yAapyu Morar /ia roBpeaaT TpaﬁHO MarHuTHaTa CTpeJsiKa.

®  II36srBaiiTe fa CbXpaHsiBaTe KOMIIaca Ha MecTa C BUCOKa TeMIIepaTypa, Thil KaTo ToBa MOJKe /i TIOB/IMsie Ha HeroBara IpeLy3HoCT U
W37pPBK/IMBOCTTA HA MaTepHaunTe.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce W3I0/I3Ba OT Jlella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! (Hr3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WY JIUITICA Ha OTIMT WM MTO3HAHKS, ako ca 1oJ, HabmoieH!e WM ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e3011acHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.
® [TouncCTBaHeTO U MOJ/PHKKaTa He TpsiOBa Ja ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaA30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasiy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliata Morar Jia 3ario4yHar /la CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.

® Tlasere (p0/MOTO, M3M0/I3BAHO B OTAKOBKATa Ha MPOAYKTa, Jajey OT Jella (MMa PUCK OT 3a/yllIaBaHe).

®  1136srBaliTe M3TOUHUILM HA OI'BH: N M30TrBaiiTe KOHTAKT C OI'BH WM YCTPOMCTBA, FeHepHpally TOIUTHHA (MOJKe /la JoBefie [0 ToXKap)

® TlaseTe MpOAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/IMMU Ta30Be U pa3TBOPUTEIH.
®  3a MouMCTBaHe M3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBalL] TIperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, NIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akperneTte MpojyKTa Mpe/y NOBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O/ IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPAaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT TTO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0bpaHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSKOS YacT OT Hero e MoBpeZieHa. B ciyuaii Ha moBpe/a Ha kabera e 3abpaHeHo Jia rpaBUTe

PEMOHT CaMH.
L4 HpO,E[yKT'LT BHUHAaru TpH6Ba Jia Ce MU3I10J/I13Ba I10 ITpeiHa3HaueHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

' OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga GL,HaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Vndopmanyst 3a ToBa Kak /ja U3XBbPJIUTeE M3II0/I3BaH MTPOAYKT Ce TIPeJjoCTaBs OT OOIIMHCKaTa WM rpajcka cayskoa.



TTpoAyKTHT OTrOBApsi Ha eBPOIEHCKHUTe U HallMOHATHW U3UCKBaHMs 3a 6e3011acHOCT Ha ypeJuTe U IIPOAYKTHTE.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jja IPABKUM NIPOMEHH B TeKCTa, JU3aiiHa U JaHHHTe 3a MPOAYKTa 6e3 mpejBapyuTe/HO YBeJOMIIeHHe.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1LEIRAS
Az irdnyt(i egy klasszikus navigaciés eszkoz, amely lehet6vé teszi a foldrajzi irdny meghatdrozésat a teriileten. Pétolhatatlan tars turak, taborok,
hegyi kirandulasok és ttilél6 tevékenységek soran. Miikodése egy magneses mutatén alapul, amely mindig északra mutat. Ko

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitdsbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrodréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Termék anyaga: Fém
e  Hossz: 8 cm
e Szélesség: 8 cm
e  Magassag: 1,5 cm
ELOKESZULT ES IRANYTU

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy iranytiije j6 allapotban van - ellenérizze, hogy a magnest(i siman mozog-e.

®  Helyezze az irnytfit sima, vizszintes feliiletre, vagy tartsa vizszintesen a kezében.

IRANY BEALLITASA:
e  Varja meg, amig a magneses tli mozgasa ledll és stabilizalodik, észak felé mutatva.

e  Forgassa el az iranyt{it gy, hogy az iranyt(i tarcsa "N" értéke egybeessen a méagneses tii iranyaval.
e Olvassa el a foldrajzi irdnyokat (észak, dél, kelet, nyugat) az irdnyt(i tarcsajan a helyzetéhez képest.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék lizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Tartsa tdvol az irdnytiit fémtargyaktdl és elektronikus eszkdzoktdl (pl. telefonok, magnesek, 6rak), amelyek megzavarhatjak a magneses
teret és befolyasolhatjak a mérési pontossagot.

®  (Ovja irdnytiijét a mechanikai sériilésekté] esések vagy erds iitések maradanddan kérosithatjak a magnestiit.
®  Keriilje az iranyt(i magas hémérsékletii helyen torténd tarolasat, mert ez befolyasolhatja az iranyt(i pontossagat és az anyagok tartossagat.

®  [Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt fliat tartsa tdvol a gyermekekt6l (fulladasveszély 4ll fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tizzel vagy hét termeld eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérsékletts], kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldszerektél.
®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.



® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

a5 A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozoé informdaciokat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et kompas er et klassisk navigationsverktgj, der giver dig mulighed for at bestemme geografisk retning i marken. Det er en uerstattelig folgesvend
under vandreture, lejre, bjergture og overlevelsesaktiviteter. Dens drift er baseret pd en magnetisk viser, der altid peger mod nord. Ko

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

e  Produktmateriale: Metal

e Lengde: 8 cm

e  Bredde: 8 cm

e Hpgjde: 1,5cm
FORBEREDT OG KOMPAS

®  Sorg for, at dit kompas er i god stand - tjek at magnetndlen beveeger sig jevnt.

®  Placer kompasset pa en flad, vandret overflade eller hold det vandret i handen.

INDSTILLING AF DIN RETNING:
e  Vent, indtil den magnetiske nal holder op med at beveaege sig og stabiliserer sig og peger mod nord.

e Drej kompasset, sd "N"-aflesningen pa kompasskiven falder sammen med magnetnalens retning.
e  Les de geografiske retninger (nord, syd, ast, vest) pa kompasskiven i forhold til din position.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Hold kompasset vk fra metalgenstande og elektroniske enheder (f.eks. telefoner, magneter, ure), der kan forstyrre magnetfeltet og pavirke
malengjagtigheden.

®  Beskyt dit kompas mod mekanisk skade fald eller kraftige stad kan permanent beskadige magnetnalen.
®  Undga at opbevare kompasset pa steder med hgj temperatur, da det kan pavirke dets precision og holdbarhed af materialerne.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra barn (der er risiko for kveelning).



®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden forudgéende varsel.

SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie mdZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kompas je klasicky navigacny ndstroj, ktory umoZiluje urcit' geograficky smer v teréne. Je nenahraditelnym spolo¢nikom pocas tur, taborov,
horskych vyletov a survival aktivit. Jeho fungovanie je zaloZené na magnetickom ukazovateli, ktory vZdy ukazuje na sever. Ko

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
e  Material produktu: Kov
e Di7ka: 8 cm
e Sirka: 8 cm
e Vyska:1,5cm
PRIPRAVENE A KOMPAS

®  Uistite sa, Ze va$ kompas je v dobrom prevadzkovom stave — skontrolujte, ¢i sa magneticka strelka pohybuje hladko.

®  PoloZte kompas na rovny vodorovny povrch alebo ho drZzte vodorovne v ruke.

NASTAVENIE SVOJHO SMERU:
e  Pockajte, kym sa magneticka strelka prestane pohybovat’ a stabilizuje sa smerom na sever.

e Otocte kompas tak, aby sa tdaj ,,N“ na ¢iselniku kompasu zhodoval so smerom magnetickej strelky.
e  Precitajte si geografické smery (sever, juh, vychod, zdpad) na ¢iselniku kompasu vo vzt'ahu k vaSej polohe.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  UdrZujte kompas mimo kovovych predmetov a elektronickych zariadeni (napriklad telefénov, magnetov, hodiniek), ktoré moézu rusit’
magnetické pole a ovplyvnit presnost merania.

®  Chrarite svoj kompas pred mechanickym poSkodenim pédy alebo silné otrasy mézu trvalo poskodit’ magneticku ihlu.
®  Vyhnite sa skladovaniu kompasu na miestach s vysokou teplotou, pretoZe to méZe ovplyvnit jeho presnost’ a trvanlivost’ materialov.

®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.



®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat' deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest' k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
® Ak uZ nie je moZnd bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€né prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zat'aZovany.

® Je zakdzané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urcenia.

@ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

a5 Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat’ v miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych uidajoch bez predchadzajticeho upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kompassi on klassinen navigointitydkalu, jonka avulla voit méaarittdd maantieteellisen suunnan pellolla. Se on korvaamaton kumppani vaelluksilla,
leireilld, vuoristomatkoilla ja selviytymisaktiviteetteilla. Sen toiminta perustuu magneettiseen osoittimeen, joka osoittaa aina pohjoiseen. Ko

KARKI
®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
e  Tuotemateriaali: Metalli
e  Pituus: 8 cm
e Leveys: 8 cm

e  Korkeus: 1,5 cm
VALMISTELTU JA KOMPASSI

®  Varmista, ettd kompassi on hyvéssé toimintakunnossa — tarkista, ettd magneettinen neula liitkkuu tasaisesti.

®  Aseta kompassi tasaiselle, vaakasuoralle pinnalle tai pidé sitd vaakasuorassa kddessési.

SUUNTASI ASETTAMINEN:
e Odota, kunnes magneettinen neula lakkaa liikkumasta ja vakiintuu osoittaen pohjoiseen.

e  Kierrd kompassia niin, ettd kompassin valitsin "N" on sama kuin magneettinen neulan suunta.
e  Lue maantieteelliset ohjeet (pohjoinen, eteld, itd, 1dnsi) kompassin valitsimesta suhteessa sijaintiisi.

TURVALLISUUSOHJEET

® Tue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoda.

® DPidd kompassi poissa metalliesineistd ja elektronisista laitteista (esim. puhelimet, magneetit, kellot), jotka voivat héiritd magneettikenttaa
ja vaikuttaa mittaustarkkuuteen.



®  Suojaa kompassi mekaanisilta vaurioilta putoaminen tai voimakkaat iskut voivat vahingoittaa magneettista neulaa pysyvasti.
®  Vailtd sdilyttamastd kompassia korkeissa lampotiloissa, koska se voi vaikuttaa sen tarkkuuteen ja materiaalien kestivyyteen.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavit siihen liittyvét vaarat.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Véltd kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

e Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Kompasas yra klasikinis navigacijos jrankis, leidZiantis nustatyti geografine kryptj lauke. Tai nepakeiciamas palydovas Zygiuose, stovyklose,
kelionése i kalnus ir iSgyvenimo veikloje. Jo veikimas pagrjstas magnetine rodykle, kuri visada nukreipta j Siaure. Ko

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: Metalas
e Ilgis: 8 cm

e  Plotis: 8 cm
. vAuk§tis: 1,5 cm
PARUOSTA IR KOMPASAS

®  [sitikinkite, kad jisy kompasas yra geros biiklés — patikrinkite, ar magnetiné adata juda sklandZiai.

®  Padeékite kompasa ant lygaus, horizontalaus pavirSiaus arba laikykite jj rankoje horizontaliai.

KRYPTIES NUSTATYMAS:
e  Palaukite, kol magnetiné adata nustos judéti ir stabilizuosis, nukreipdama j Siaure.

e  Pasukite kompasa taip, kad ,,N“ rodmuo ant kompaso ratuko sutapty su magnetinés adatos kryptimi.
e  Perskaitykite geografines kryptis (Siaure, pietus, rytus, vakarus) ant kompaso ratuko pagal savo padét;.



SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

® Taikykite kompasa toliau nuo metaliniy objekty ir elektroniniy prietaisy (pvz. , telefony, magnety, laikrodziy), kurie gali trikdyti magnetinj
lauka ir turéti jtakos matavimo tikslumui.

®  Apsaugokite savo kompasg nuo mechaniniy paZeidimy kritimas ar stiprus smiigis gali visam laikui sugadinti magnetine adata.
® Nelaikykite kompaso aukstos temperatiiros vietose , nes tai gali turéti jtakos jo tikslumui ir medZiagy patvarumui.

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly€io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudzZiama.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudet dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Kompass ir klasisks navigacijas riks, kas lauj noteikt geografisko virzienu lauka. Tas ir neaizstajams kompanjons pargajienos, nometnés, kalnu
braucienos un izdzivoSanas aktivitatés. Tas darbibas pamata ir magnétiskais raditajs, kas vienmér norada uz ziemeliem. Ko

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Produkta materials: Metals
° Garums: 8 cm
e  Platums: 8 cm

e  Augstums: 1,5 cm
SAGATAVOTS UN KOMPASS

®  DParliecinieties, vai jisu kompass ir laba darba kartiba — parbaudiet, vai magnétiska adata kustas vienmérigi.

®  Novietojiet kompasu uz lidzenas, horizontalas virsmas vai turiet to horizontali roka.



VIRZIENA IESTATISANA:
e  Pagaidiet, lidz magnétiska adata parstaj kustéties un stabilizéjas, noradot uz ziemeliem.

e  Pagrieziet kompasu t3, lai "N" radijums uz kompasa skalas sakristu ar magnéetiskas adatas virzienu.
e [Izlasiet geografiskos virzienus (ziemeli, dienvidi, austrumi, rietumi) uz kompasa skalas saistiba ar savu atraanas vietu.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas, liidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  Turiet kompasu talak no metala priekSmetiem un elektroniskam iericém (pieméram , talruniem, magnétiem, pulksteniem), kas var traucét
magnétisko lauku un ietekmét mérijumu precizitati.

®  Aizsargajiet savu kompasu pret mehaniskiem bojajumiem kritieni vai spécigi triecieni var neatgriezeniski sabojat magnétisko adatu.
® [zvairieties no kompasa glabaSanas vietas, kur ir augsta temperatiira , jo tas var ietekmét ta precizitati un materialu izturibu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet berniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazeém un $kidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja drosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasSiem.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Més paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kompass on klassikaline navigeerimistdoriist, mis voimaldab maérata pollul geograafilist suunda. See on asendamatu kaaslane matkadel, laagrites,
magimatkadel ja ellujddmistegevustel. Selle t66 pShineb magnetosutil, mis nditab alati pohja poole. Ko

VIHIJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: Metall
e  Pikkus: 8 cm
e Laius: 8 cm
e  Kborgus: 1,5 cm



ETTEVALMISTATUD JA KOMPASS

®  Veenduge, et teie kompass on todkorras — kontrollige, kas magnetndel liigub sujuvalt.
®  Asetage kompass tasasele horisontaalsele pinnale v6i hoidke seda horisontaalselt kées.
OMA SUUNA MAARAMINE:

e  Oodake, kuni magnetndel 16petab liikumise ja stabiliseerub, suunates pdhja poole.

e  Poorake kompassi nii, et kompassi ketta ndit "N" langeks kokku magnetndela suunaga.

e  Lugege kompassi kettalt geograafilisi juhiseid (pohja, 16una, ida, ldds) oma asukoha suhtes.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

® Hoidke kompassi eemal metallesemetest ja elektroonilistest seadmetest (nt telefonid, magnetid, kellad), mis vdivad hédirida magnetvélja ja
mdjutada moStmistapsust.

®  Kaitske oma kompassi mehaaniliste kahjustuste eest kukkumised voi tugevad porutused véivad magnetndela jadadavalt kahjustada.

®  Viltige kompassi hoidmist kdrge temperatuuriga kohtades, kuna see voib mdjutada selle tdpsust ja materjalide vastupidavust.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vidhenenud v6i kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kdttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Vailtige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (vdib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 10petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tédta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

Toodet tuleb alati kasutada ettenihtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdtame endale Giguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Kompas je klasi¢no navigacijsko orodje, ki vam omogoca doloCanje geografske smeri na terenu. Je nenadomestljiv spremljevalec na pohodih,
taborjenjih, gorskih izletih in aktivnostih preZivetja. Njegovo delovanje temelji na magnetnem kazalcu, ki vedno kaZe proti severu. Ko

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.



TEHNICNI PODATKI
e  Material izdelka: Kovina
e Dolzina: 8 cm
e  Sirina: 8 cm
e  ViSina: 1,5 cm
PRIPRAVLJEN IN KOMPAS

®  DPrepricajte se, da vas kompas deluje dobro — preverite, ali se magnetna igla premika gladko.

®  DPostavite kompas na ravno, vodoravno povrsino ali ga drZite vodoravno v roki.

NASTAVITEV SVOJE SMERI:
e  Pocakajte, da se magnetna igla neha premikati in stabilizira ter kaZe proti severu.

e  Zasukajte kompas tako, da bo odcitek "N" na Stevil¢nici kompasa sovpadal s smerjo magnetne igle.
e  Preberite geografske smeri (sever, jug, vzhod, zahod) na Stevil¢nici kompasa glede na vas polozaj.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik.

® Kompas hranite pro¢ od kovinskih predmetov in elektronskih naprav (npr. telefonov, magnetov, ur), ki lahko motijo magnetno polje in
vplivajo na natancnost meritev.

®  Zasicitite svoj kompas pred mehanskimi poSkodbami padci ali mo¢ni udarci lahko trajno poSkodujejo magnetno iglo.
®  Kompasa ne shranjujte na mestih z visoko temperaturo, saj lahko to vpliva na njegovo natancnost in vzdrZljivost materialov.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.



Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis loingseoireachta clasaiceach é compas a ligeann duit treo geografach sa réimse a chinneadh. Is companach do-athsholathair é le linn hikes,
campai, turais sléibhe agus gniomhaiochtai marthanais. T4 a oibriocht bunaithe ar phointeoir maighnéadach a dhirionn 6 thuaidh i gcénai. Ko

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e Abhar tairge: Miotal

e Fad:8cm

e Leathan: 8 cm
e Airde: 1,5cm
ULLMHAITHE AGUS COMPASS

®  (Cinntigh go bhfuil do chompas in ord maith oibre - seiceail go ngluaiseann an tsnathaid mhaighnéadach go réidh.

®  (Cuir an compas ar dhromchla cothrom, cothromanach né coinnigh go cothroménach i do 1amh é.

DO THREOIR A SHOCRU:
e  Fan go dti go stopann an tsnathaid mhaighnéadach ag gluaiseacht agus a chobhsu, ag cur in itl 6 thuaidh.

e  Rothlaigh an compés ionas go mbeidh an léamh "N" ar dhiailit an chompéis i gcomhthrath le treo na snathaide maighnéadach.
e  Léigh na treoracha geografacha (6 thuaidh, theas, thoir, thiar) ar dhiail an chompéis maidir le do shuiomh.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a disaid, 1éigh an lJdmhleabhar dsdideora seo go ciramach.

®  Coinnigh an compas ar shitl 6 rudai miotail agus gléasanna leictreonacha (m.sh. féin, maighnéid, uaireadéirf) a d’fhéadfadh cur isteach ar
an réimse maighnéadach agus cur isteach ar chruinneas tomhais.

®  (Cosain do chompas 6 dhamaéiste meicnitil féadfaidh titim n6 turraingi ldidre damaiste buan a dhéanamh don tsnathaid mhaighnéadach.
®  Seachain an compas a stérail in diteanna ardteochta mar d'théadfadh sé cur isteach ar a beachtas agus marthanacht na n-abhar.

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.
®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contudirteach.

®  Coinnigh an scragall a tsdidtear i bpacaistiu an tairge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar pliichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déiteain n6 ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge slan sula n-athtsaidfear é. Ni féidir oibriti sabhdilte m4 t4 an
tairge: - damaiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, n6 - go
raibh sé faoi réir ualaf iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.
e  Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnit ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge isdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Boxxla hija ghodda ta 'navigazzjoni klassika li tippermettilek tiddetermina d-direzzjoni geografika fil-qasam. Huwa anéillari insostitwibbli waqt
zidiet, kampijiet, vjaggi fil-muntanji u attivitajiet ta 'sopravivenza. It-thaddim tieghu huwa bbazat fuq pointer manjetiku li dejjem jipponta lejn it-
tramuntana. Ko

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal tal-prodott: Metall

e  Tulwima: 8 cm

e  Wisa: 8 cm

e  Gholi: 1,5 cm
IPPREPARATI U BOXXOLA

®  Kun zgur li I-boxxla tieghek tkun f'kondizzjoni tajba - i¢¢ekkja li 1-labra manjetika timxi bla xkiel.

®  Poggil-boxxla fuq wicc catt u orizzontali jew zommu orizzontalment f'idejk.

L-issettjar tad-DIREZZJONI TIEGHEK:
e  Stenna sakemm il-labra manjetika tiegaf ticcaqlaq u tistabbilizza, tipponta lejn it-tramuntana.

e  Dawwar il-boxxla sabiex il-qari "N" fuq l-arlogg tal-boxxla jikkoin¢idi mad-direzzjoni tal-labra manjetika.
e  Agra d-direzzjonijiet geografi¢i (tramuntana, nofsinhar, lvant, punent) fuq l-arlogg tal-boxxla fir-rigward tal-pozizzjoni tieghek.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

e  7omm il-boxxla 'l boghod minn oggetti tal-metall u apparat elettroniku (ez. telefowns, kalamiti, arloggi) li jistghu jiddisturbaw il-kamp
manjetiku u jaffettwaw l-ezattezza tal-kejl.

® Ipprotegi l-boxxla tieghek kontra hsara mekkanika waqghat jew xokkijiet gawwija jistghu jaghmlu hsara permanenti lill-labra manjetika.

®  Evita li tahzen il-boxxla f'postijiet b'temperatura gholja peress li tista 'taffettwa l-precizjoni taghha u d-durabilita tal-materjali.

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.
®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zzmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel it-tiswijiet lilek
innifsek.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.



® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent i jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.

HR
Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
PRIMJENA I OPIS

Kompas je klasi¢ni navigacijski alat koji vam omogucuje odredivanje geografskog smjera na terenu. Nezamjenjiv je suputnik tijekom planinarenja,
kampiranja, planinskih izleta i aktivnosti prezivljavanja. Njegov rad temelji se na magnetskom pokazivacu koji uvijek pokazuje sjever. Ko

SAVIJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Materijal proizvoda: Metal
e  Duljina: 8 cm
e  Sirina: 8 cm
e  Visina: 1,5 cm
PRIPREMLJEN I KOMPAS

®  Provjerite je li vas kompas u dobrom stanju - provjerite pomice li se magnetska igla glatko.

®  Postavite kompas na ravnu vodoravnu povrsinu ili ga drZite vodoravno u ruci.

POSTAVLJANJE SVOG SMJERA:
e  Pricekajte da se magnetska igla prestane kretati i stabilizira, pokazuju¢i prema sjeveru.

e Okrenite kompas tako da se oCitanje "N" na kotaci¢u kompasa podudara sa smjerom magnetske igle.
e  Procitajte zemljopisne smjerove (sjever, jug, istok, zapad) na kotaci¢u kompasa u odnosu na svoj polozaj.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Drije instaliranja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnic¢ki prirucnik.

® Drzite kompas dalje od metalnih predmeta i elektronickih uredaja (npr. telefona, magneta, satova) koji mogu ometati magnetsko polje i
utjecati na to¢nost mjerenja.

®  Zastitite svoj kompas od mehanickih oStecenja padovi ili snazni udarci mogu trajno ostetiti magnetsku iglu.

® [zbjegavajte pohranjivanje kompasa na mjestima s visokom temperaturom jer to moZe utjecati na njegovu preciznost i trajnost materijala.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® [zbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.

RU

YBarkaeMblii TOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero rnpogykral
INepen ucrionb3o0BaHreM NPOAYKTa, M0XKa/yiicTa, IPOUTUTe MpHBeJieHHble HKe UHCTPYKLIMM /1711 TIPaBU/IbHOTO UCTIO/b30BaHUS MPOAYKTa.

IToxkanyicTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO J/Is Ja/IbHEeHIIero CII0b30BaHUs U ClIe/lyiTe ero peKoMeH/aLusIM, TT0CKO/IbKY HecoOTozieHre STuX
TpeOOBaHUH MOXKET MPeACTABIATh YIPO3Y [JIsI )KU3HHU WK 3[J0POBbSI.

INPMMEHEHWE U OIITMCAHUE

Komnac — x/accuueckuit HaBUTAl[MOHHBIM HHCTPYMEHT, TI03BOJISIIOIIMI OINpefie/iiTh Treorpaduueckoe HarpaB/leHHe Ha MeCTHOCTH. JTO
He3aMeHHUMBbIY CIyTHUK BO BpeMsl TIOXO/OB, Jlarepei, TOPHBIX MOXOJOB M MEepPOIPUSATHI 10 BbDKMBaHMIO. Ero pabora ocHOBaHa Ha MarHUTHOM
yKasaTeJle, KOTOPBIM BCer/ia yKasbiBaeT Ha ceBep. Ko

KOHYMK

®  YCTpOMCTBO CleflyeT IIPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTABKH U Ha/IMuKe BUUMbIX TTOBpeXX/JeHUH.

e B wIyuae HemosHOM IOCTAaBKU WM TOBPEX[EHHUs M3-3a HENPAaBW/IBLHOM YIAKOBKM WIM TPAHCIOPTUPOBKU OOpaljaiiTeck Ha Topsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Marepuan usgenus: Metamn

e  Jlnuna: 8 cm

e  IllupuHa: 8 cm

e  Bricora: 1,5 cm
IIOAI'OTOB/IEHO 1 KOMIIAC

° Y66,E[I/IT8CL, YTO Balll KOMITaC B UCTIPABHOM COCTOSIHUU — IIPOBepbTe IJIaBHOCTL X0/ia MarHUTHOM CTpeJIKU.

® JloMecTHuTe KOMIIAC Ha IUIOCKYIO TOPU30HTA/IbHYIO0 IOBEPXHOCTh WM JAePIKUTe ero B PyKe FOPU30HTa/IBHO.

HACTPOWVIKA BAIIIET'O HAITPAB/TIEHVA:
e  TlogoxzuTe, IOKAa MarHUTHAsI CTPEJIKA He MepecTaHeT JABUIaThCs U He CTaOW/IM3NPYeTCs, yKasblBasi Ha CeBep.

L4 HOBepHI/ITe KoMmIliac Tak, yTOOBI OTMETKa «IN» Ha L{I/I(bep6flaTe KOMIIacCa COBIIdJ/la C HallpaB/I€HUEeM MarHuTHOM CTPEJIKU.
L4 HpO‘ITI/ITe reorpacbnquKHe HaripaBJ/ieHUA (CEBep, IO0I, BOCTOK, 3&11&'[[) Ha LIPIClJEp6IIaTE KOMIIaCa OTHOCUTE/IbHO Balllero IoJIoKeHus.

NHCTPYKITWUU I10 BE3OINTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa BHUMAaTe/IbHO IIPOUTHTE JJaHHOe PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTeIsl.

®  Jlep>kuTe KOMIIAC Mofasblile OT MeTalJIMIeCKUX ITPeAMEeTOB U 37IeKTPOHHBIX yCTPOWCTB (HarpuMep, Tesie()OHOB, MarHUTOB, YacoB),
KOTOpBbIe MOTYT HapyLIUTh MarHUTHOE T0/1e U MOB/IMATh Ha TOUHOCTh U3MepeHHH.

®  3auMTHTe CBOM KOMIIAC OT MeXaHNUeCKUX NOBpexxeHni I1aleHust Win CHJIbHBIE YAapbl MOTYT HeoOpaThMO MOBPEAUTh MarHUTHYHO
CTpeJIKY.
®  [II36eraiiTe XpaHeHHUs KOMIIaca B MeCTax C BHICOKOW TeMIlepaTypoH, Tak Kak 3TO MOXKET ITOB/IMSATh Ha €T0 TOUHOCTb U JI0/TOBEYHOCTh

MaTepHa’soB.

o 3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh eTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIlbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTUPOBAaHBI OTHO CUTE/IBHO
6€e30MacHOro MCII0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U MOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

®  JleTsIM 3arpelleHo Urparhb C U3/eIueM.



®  UjcTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHKe He JIO/DKHBI BBITIOHATBCS IeTbMU 03 MpUCMOTpa.
®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIaKOBOYHbIE MaTepyasbl He 0cTaBamuchk 6e3 npucMoTpa. JleTu MoryT HauaTh C HUMU UTPaTh, YTO OMACHO.

®  Dosbry, UCIO/IB30BAaHHYIO B YIIaKOBKe MPOAYKTA, XPaHUTe B HeAOCTYITHOM JijIsl fleTelt MecTe (OIacHOCTb YAYIIbS).

®  [I36eraiiTe MCTOYHHMKOB OTHS: N M30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM W/IM TeIUIOBbIZeJISIOIMMH YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

®  3ammaiiTe U3fenue OT KCTPeMasbHBIX TeMIIeparyp, MPsSMbIX COJTHEUHBIX JTyYel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPFOYMX T'a30B U PaCTBOPUTeJIet.
® ]I OUMCTKU UCIO/Ib3YHTe BaXKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOLIlee CPe/iCTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  Ecu 6e3omnacHas sKcrutyaratus 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCI0/Ib30BaHUe 1 3aKPEIUTe U3/ie/ve riepes] OBTOPHBIM
WCIo/Ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJIU U3[eNue: - OBPEXX/EHO, - He (pYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCck Ype3MepHbIM Harpy3KaM IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

®  3arpeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Jje/Me, eC/IN Kakasi-ubo ero yacThb NoBpesjeHa. B ciyuae noBpesx/jeHus Kabes 3amnperiaercs
TIPOX3BOAWUTH PEMOHT CaMOCTOSITe/BHO.

e  TIpoayKT Bcerja ciefyeT UCMOMb30BaTh 110 HA3HAUEHUIO.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

o YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe 1iepepaboTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas Cjie/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/|0B, Ha3HauUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak YTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afJMUHUCTPAL{ss KOMMYHBI W/IH FOPOZa.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeboBaHHSM 6e3011acCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLMH.

Mp&I ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JM3aliH U JaHHbIe 0 POAyKTe Oe3 MpeiBapUTe/IbHOTO yBeJOMIIEHUSI.



